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Roza.Ayupova@kpfu.ru

 

 1. Цели освоения дисциплины 

Целью усвоения дисциплины "Семиотика" на данном этапе обучения является ознакомление

студентов с основами науки о знаках, понятием о системах знаков, основными положениями о

классификации знаков, изучения знаков в рамках трех подгрупп семасиологии, об

импликатурах и максимах диалогов.

 

 2. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы высшего

профессионального образования 

Данная учебная дисциплина включена в раздел " М1.В.1 Общенаучный" основной

образовательной программы 035700.68 Лингвистика и относится к вариативной части.

Осваивается на 1 курсе, 2 семестр.

Данная дисциплина входит в раздел "М2.В.4 Профессиональный цикл Вариативная часть

ФГОС-3 по направлению подготовки ВПО 035700.68 - Лингвистика.

Для изучения дисциплины необходимы компетенции, сформированные у обучающихся в

результате обучения в университете по следующим дисциплинам: "Лексикология",

"Стилистика", "Фразеология", "Теория перевода" (бакалаврская программа),

"Лингвокультурология", "Лингвострановедение", "Литературное редактирование", "Культура

речевого общения", "Лингвокультурологический аспект художественного перевода" и др.

 

 3. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины

/модуля 

В результате освоения дисциплины формируются следующие компетенции:

 

Шифр компетенции

Расшифровка

приобретаемой компетенции

ок - 11

стремлением к постоянному саморазвитию, повышению

своей квалификации и мастерства; может критически

оценить свои достоинства и недостатки, наметить пути и

выбрать средства саморазвития (ОК-11);

ок - 12

понимает социальную значимость своей будущей

профессии, обладает высокой мотивацией к выполнению

профессиональной деятельности (ОК-12).

ок - 3

обладает навыками социокультурной и межкультурной

коммуникации, обеспечивающими адекватность социальных

и профессиональных контактов (ОК-3);

ОК - 4

(общекультурные

компетенции)

готовностью к работе в коллективе , социальному

взаимодействию на основе принятых моральных и правовых

норм, проявлением уважения к людям, готовностью нести

ответственность за поддержание доверительных

партнерских отношений (ОК-4);

ок - 6

владеет наследием отечественной научной мысли,

направленной на решение общегуманитарных и

общечеловеческих задач (ОК-6);

ок - 7

владеет культурой мышления, способен к анализу,

обобщению информации, постановке целей и выбору путей

их достижения, владеет культурой устной и письменной

речи (ОК-7);
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Шифр компетенции

Расшифровка

приобретаемой компетенции

ок - 8

умеет применять методы и средства познания, обучения и

самоконтроля для своего интеллектуального развития,

повышения культурного уровня, профессиональной

компетенции, сохранения своего здоровья, нравственного и

физического самосовершенствования (ОК-8);

ок - 9

способностью занимать гражданскую позицию в

социально-личностных конфликтных ситуациях (ОК-9);

Ок -1

ориентируется в системе общечеловеческих ценностей и

учитывает ценностно-смысловые ориентации различных

социальных , национальных, религиозных,

профессиональных общностей и групп в российском

социуме (ОК-1);

ок 2-

руководствуется принципами культурного релятивизма и

этическими нормами, предполагающими отказ от

этноцентризма и уважение своеобразия иноязычной

культуры и ценностных ориентаций иноязычного социума

(ОК-2);

Ок -5

осознанием значения гуманистических ценностей для

сохранения и развития современной цивилизации;

готовностью принять нравственные обязательства по

отношению к окружающей природе, обществу и культурному

наследию (ОК-5);

ок-10

знает свои права и обязанности как гражданина своей

страны; умеет использовать действующее законодательство

в своей деятельности; демонстрирует готовность и

стремление к совершенствованию и развитию общества на

принципах гуманизма, свободы и демократии (ОК-10);

пк - 37

умеет изучать речевую деятельность носителей языка,

описывать новые явления и процессы в современном

состоянии языка, в общественной, политической и

культурной жизни иноязычного социума (ПК-37);

пк - 38

способностью определять явления и процессы,

необходимые для иллюстрации и подтверждения

теоретических выводов проводимого исследования (ПК-38);

пк -25

способностью применять новые педагогические технологии

воспитания и обучения с целью формирования у

обучающихся черт вторичной языковой личности , развития

и совершенствования первичной языковой личности,

формирования коммуникативной и межкультурной

компетенции обучающихся (ПК-25);

пк - 26

умеет использовать в профессиональной деятельности

достижения отечественного и зарубежного методического

наследия, современных методических направлений и

концепций обучения иностранным языкам (ПК-26);

пк - 27

имеет представление о целях и задачах общеевропейской

языковой и иной региональной политики в условиях

межкультурного взаимодействия (ПК-27);
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Шифр компетенции

Расшифровка

приобретаемой компетенции

пк - 28

умеет пользоваться описанием системы уровней для

конкретизации целей и содержания обучения, для

разработки учебных программ, учебников, учебных пособий

, а также для определения уровня владения языком и

оценки достигнутых результатов; готовностью к внедрению

"Европейского языкового портфеля" как средства

самооценки обучающихся (ПК-28);

пк - 29

владеет современными технологиями организации учебного

процесса и оценки достижений обучающихся на различных

этапах обучения (ПК-29);

пк - 30

умеет эффективно строить учебный процесс на всех

уровнях и этапах лингвистического образования, включая

высшее, послевузовское и дополнительное

профессиональное образование к (ПК-30);

пк - 32

умеет использовать понятийный аппарат философии,

теоретической и прикладной лингвистики,

переводоведения, лингводидактики и теории

межкультурной коммуникации для решения

профессиональных задач (ПК-32);

пк - 33

владеет знанием методологических принципов и

методических приемов научной деятельности (ПК-33);

пк - 34

умеет структурировать и интегрировать знания из

различных областей профессиональной деятельности и

обладает способностью их творческого использования и

развития в ходе решения профессиональных задач (ПК-34);

Пк - 36

владеет современной информационной и

библиографической культурой (ПК-36);

пк - 39

умеет применять современные технологии сбора, обработки

и интерпретации полученных экспериментальных данных

(ПК-39);

пк - 40

способностью адаптироваться к новым условиям

деятельности, творчески использовать полученные знания,

навыки и компетенции за пределами узко

профессиональной сферы (ПК-40);

пк - 41

владеет приемами составления и оформления научной

документации (диссертаций, отчетов, обзоров, рефератов ,

аннотаций, докладов, статей), библиографии и ссылок

(ПК-41);

пк - 42

способностью формировать представление о научной

картине мира (ПК-42);

пк - 43

способностью самостоятельно приобретать и использовать

в исследовательской и практической деятельности новые

знания и умения, расширять и углублять собственную

научную компетентность (ПК-43);

пк - 44

способностью к самостоятельному освоению

инновационных областей и новых методов исследования

(ПК-44);

пк - 45

способностью использовать в познавательной и

исследовательской деятельности знание теоретических

основ и практических методик решения профессиональных

задач (ПК-45);
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Шифр компетенции

Расшифровка

приобретаемой компетенции

пк - 46

способностью самостоятельно разрабатывать актуальную

проблему, имеющую теоретическую и практическую

значимость (ПК-46);

пк - 47

подготовлен к обучению в аспирантуре по избранному и

смежным профилям обучения (ПК- 47).

пк 31

в области научно-исследовательской деятельности: к

владеет современной научной парадигмой, имеет системное

представление о динамике развития избранной области

научной и профессиональной деятельности (ПК-31);

пк -35

умеет видеть междисциплинарные связи изучаемых

дисциплин и понимает их значение для будущей

профессиональной деятельности (ПК-35);

 

В результате освоения дисциплины студент:

 1. должен знать: 

 Знать: существующие методы и методики современной семиотики, основные этапы развития

семиотики как междисциплинарной и лингвистической дисциплины, об истории и её развития,

классификацию знаков. 

 2. должен уметь: 

 Уметь: применять метод семиотического анализа в своих исследованиях, принимать

правильные решения при анализе семантического, синтаксического и прагматического

значения лингвистического знака. 

 3. должен владеть: 

 Владеть: основными научными методами, выработанными семиотикой для проведения

исследовательской работы; навыками анализа результатов исследования значения

лингвистического знака. 

 4. должен демонстрировать способность и готовность: 

 Знать: существующие методы и методики современной семиотики, основные этапы развития

семиотики как междисциплинарной и лингвистической дисциплины, об истории и её развития,

классификацию знаков. 

Уметь: применять метод семиотического анализа в своих исследованиях, принимать

правильные решения при анализе семантического, синтаксического и прагматического

значения лингвистического знака. 

Владеть: основными научными методами, выработанными семиотикой для проведения

исследовательской работы; навыками анализа результатов исследования значения

лингвистического знака. 

 

 

 4. Структура и содержание дисциплины/ модуля 

Общая трудоемкость дисциплины составляет зачетных(ые) единиц(ы) 144 часа(ов).

Форма промежуточного контроля дисциплины экзамен во 2 семестре.

Суммарно по дисциплине можно получить 100 баллов, из них текущая работа оценивается в 50

баллов, итоговая форма контроля - в 50 баллов. Минимальное количество для допуска к зачету

28 баллов.

86 баллов и более - "отлично" (отл.);

71-85 баллов - "хорошо" (хор.);

55-70 баллов - "удовлетворительно" (удов.);

54 балла и менее - "неудовлетворительно" (неуд.).
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4.1 Структура и содержание аудиторной работы по дисциплине/ модулю

Тематический план дисциплины/модуля

 

N

Раздел

Дисциплины/

Модуля

Семестр

Неделя

семестра

Виды и часы

аудиторной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Текущие формы

контроля

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

1.

Тема 1. 1. Semiotics is

a science about signs.

The history of semiotic

consciousness.

Linguistic and Cultural

Semiotics. Two major

traditions in modern

semiotic theory.

Ferdinand de Saussure

structuralist look at

Semiotics. Charles

Sanders Peirce and

pragmatic philosophic

look at Semiotics.

2 1-2 2 2 0

дискуссия

 

2.

Тема 2. 2. Semiosis -

the process of sign

interpretation. Four

aspects within the

process of semiosis.

Three subfields of

Semiotics: Semantics,

Syntax and Pragmatics.

Semiosis - the process

of sign interpretation.

Four aspects within the

process of semiosis.

Three subfields of

Semiotics: Semantics,

Syntax and Pragmatics.

2 3-4 2 2 0

домашнее

задание
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N

Раздел

Дисциплины/

Модуля

Семестр

Неделя

семестра

Виды и часы

аудиторной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Текущие формы

контроля

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

3.

Тема 3. 3. Grice?s

Conversational

Implicatures.

Truth-conditional

content (semantics) vs.

Conversational

Implicatures

(pragmatics).

Conversational maxims.

(?Gricean maxims?.).

Grice?s Conversational

Implicatures.

Truth-conditional

content (semantics) vs.

Conversational

Implicatures

(pragmatics).

Conversational maxims.

(?Gricean maxims?.).

2 5-6 2 2 0

дискуссия

 

4.

Тема 4. 4. Maxim of

quality. Maxim of

quantity. Maxim relation.

Maxim of manner.

Generating implicatures.

General principles.

2 7-8 2 2 0

дискуссия

 

5.

Тема 5. Mutually

exclusive alternatives.

Mutually inclusive

alternatives. Semantic

presupposition.

Pragmatic

presupposition.

Presuppositions of

Factive Verbs.

Presuppositions of

Factive Non-Verbs.

Presuppositions in

lexical meanings.

Conventional

implicatures.

Conversational

implicatures.

Conventional

implicatures and

entailments.

2 9-10 2 2 0

домашнее

задание
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N

Раздел

Дисциплины/

Модуля

Семестр

Неделя

семестра

Виды и часы

аудиторной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Текущие формы

контроля

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

6.

Тема 6. Semasiology

and Semantics.

Semasiology and

onomasiology. Types of

semantics. Linguistic

sign. Denotation.

Connotations.

Reference. Sense.

Word meaning

development.

Amelioration.

Pejoration.

Generalization.

Specification.

2 11-12 2 2 0

творческое

задание

 

7.

Тема 7. Meaning and

sense. Sense relations.

Synonymy. Antonymy.

Polysemy. Hyponymy.

Homonymy.

2 13-14 2 2 0

тестирование

 

.

Тема . Итоговая

форма контроля

2 0 0 0

экзамен

 

  Итого     14 14 0  

4.2 Содержание дисциплины

Тема 1. 1. Semiotics is a science about signs. The history of semiotic consciousness.

Linguistic and Cultural Semiotics. Two major traditions in modern semiotic theory. Ferdinand

de Saussure structuralist look at Semiotics. Charles Sanders Peirce and pragmatic

philosophic look at Semiotics. 

лекционное занятие (2 часа(ов)):

The history of semiotic consciousness. Linguistic and Cultural Semiotics. Two major traditions in

modern semiotic theory. Ferdinand de Saussure structuralist look at Semiotics. Charles Sanders

Peirce and pragmatic philosophic look at Semiotics.

практическое занятие (2 часа(ов)):

The history of semiotic consciousness. Linguistic and Cultural Semiotics. Two major traditions in

modern semiotic theory. Ferdinand de Saussure structuralist look at Semiotics. Charles Sanders

Peirce and pragmatic philosophic look at Semiotics.

Тема 2. 2. Semiosis - the process of sign interpretation. Four aspects within the process of

semiosis. Three subfields of Semiotics: Semantics, Syntax and Pragmatics. Semiosis - the

process of sign interpretation. Four aspects within the process of semiosis. Three subfields

of Semiotics: Semantics, Syntax and Pragmatics. 

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Four aspects within the process of semiosis. Three subfields of Semiotics: Semantics, Syntax and

Pragmatics.

практическое занятие (2 часа(ов)):

Semiosis - the process of sign interpretation. Four aspects within the process of semiosis. Three

subfields of Semiotics: Semantics, Syntax and Pragmatics.
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Тема 3. 3. Grice?s Conversational Implicatures. Truth-conditional content (semantics) vs.

Conversational Implicatures (pragmatics). Conversational maxims. (?Gricean maxims?.).

Grice?s Conversational Implicatures. Truth-conditional content (semantics) vs.

Conversational Implicatures (pragmatics). Conversational maxims. (?Gricean maxims?.). 

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Truth-conditional content (semantics) vs. Conversational Implicatures (pragmatics). Conversational

maxims. (?Gricean maxims?.).

практическое занятие (2 часа(ов)):

Grice?s Conversational Implicatures. Truth-conditional content (semantics) vs. Conversational

Implicatures (pragmatics). Conversational maxims. (?Gricean maxims?.).

Тема 4. 4. Maxim of quality. Maxim of quantity. Maxim relation. Maxim of manner. Generating

implicatures. General principles. 

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Maxim of quantity. Maxim relation. Maxim of manner.

практическое занятие (2 часа(ов)):

Generating implicatures. General principles.

Тема 5. Mutually exclusive alternatives. Mutually inclusive alternatives. Semantic

presupposition. Pragmatic presupposition. Presuppositions of Factive Verbs.

Presuppositions of Factive Non-Verbs. Presuppositions in lexical meanings. Conventional

implicatures. Conversational implicatures. Conventional implicatures and entailments. 

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Mutually inclusive alternatives. Semantic presupposition. Pragmatic presupposition. Presuppositions

of Factive Verbs. Presuppositions of Factive Non-Verbs.

практическое занятие (2 часа(ов)):

Presuppositions in lexical meanings. Conventional implicatures. Conversational implicatures.

Conventional implicatures and entailments.

Тема 6. Semasiology and Semantics. Semasiology and onomasiology. Types of semantics.

Linguistic sign. Denotation. Connotations. Reference. Sense. Word meaning development.

Amelioration. Pejoration. Generalization. Specification. 

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Semasiology and onomasiology. Types of semantics. Linguistic sign. Denotation.

практическое занятие (2 часа(ов)):

Connotations. Reference. Sense. Word meaning development. Amelioration. Pejoration.

Generalization. Specification.

Тема 7. Meaning and sense. Sense relations. Synonymy. Antonymy. Polysemy. Hyponymy.

Homonymy. 

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Sense relations. Synonymy.

практическое занятие (2 часа(ов)):

Antonymy. Polysemy. Hyponymy. Homonymy.

 

4.3 Структура и содержание самостоятельной работы дисциплины (модуля)
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N

Раздел

Дисциплины

Семестр

Неделя

семестра

Виды

самостоятельной

работы

студентов

Трудоемкость

(в часах)

Формы контроля

самостоятельной

работы

1.

Тема 1. 1. Semiotics is

a science about signs.

The history of semiotic

consciousness.

Linguistic and Cultural

Semiotics. Two major

traditions in modern

semiotic theory.

Ferdinand de Saussure

structuralist look at

Semiotics. Charles

Sanders Peirce and

pragmatic philosophic

look at Semiotics.

2 1-2

подготовка к

дискуссии

11 дискуссия

2.

Тема 2. 2. Semiosis -

the process of sign

interpretation. Four

aspects within the

process of semiosis.

Three subfields of

Semiotics: Semantics,

Syntax and Pragmatics.

Semiosis - the process

of sign interpretation.

Four aspects within the

process of semiosis.

Three subfields of

Semiotics: Semantics,

Syntax and Pragmatics.

2 3-4

подготовка

домашнего

задания

11

домашнее

задание

3.

Тема 3. 3. Grice?s

Conversational

Implicatures.

Truth-conditional

content (semantics) vs.

Conversational

Implicatures

(pragmatics).

Conversational maxims.

(?Gricean maxims?.).

Grice?s Conversational

Implicatures.

Truth-conditional

content (semantics) vs.

Conversational

Implicatures

(pragmatics).

Conversational maxims.

(?Gricean maxims?.).

2 5-6

подготовка к

дискуссии

11 дискуссия
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N

Раздел

Дисциплины

Семестр

Неделя

семестра

Виды

самостоятельной

работы

студентов

Трудоемкость

(в часах)

Формы контроля

самостоятельной

работы

4.

Тема 4. 4. Maxim of

quality. Maxim of

quantity. Maxim relation.

Maxim of manner.

Generating implicatures.

General principles.

2 7-8

подготовка к

дискуссии

11 дискуссия

5.

Тема 5. Mutually

exclusive alternatives.

Mutually inclusive

alternatives. Semantic

presupposition.

Pragmatic

presupposition.

Presuppositions of

Factive Verbs.

Presuppositions of

Factive Non-Verbs.

Presuppositions in

lexical meanings.

Conventional

implicatures.

Conversational

implicatures.

Conventional

implicatures and

entailments.

2 9-10

подготовка

домашнего

задания

11

домашнее

задание

6.

Тема 6. Semasiology

and Semantics.

Semasiology and

onomasiology. Types of

semantics. Linguistic

sign. Denotation.

Connotations.

Reference. Sense.

Word meaning

development.

Amelioration.

Pejoration.

Generalization.

Specification.

2 11-12

подготовка к

творческому

заданию

11

творческое

задание

7.

Тема 7. Meaning and

sense. Sense relations.

Synonymy. Antonymy.

Polysemy. Hyponymy.

Homonymy.

2 13-14

подготовка к

тестированию

14 тестирование

  Итого       80  

 

 5. Образовательные технологии, включая интерактивные формы обучения 

Рекомендуемые образовательные технологии: лекции, практические занятия, самостоятельная

работа студентов, курсовая работа (дисциплина определяется по выбору обучающегося).
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При проведении занятий рекомендуется использование активных и интерактивных форм

занятий (проектных методик, мозгового штурма, коммуникативного эксперимента,

коммуникативного тренинга) в сочетании с внеаудиторной работой. Удельный вес занятий,

проводимых в интерактивных формах, должен составлять не менее 20% аудиторных занятий.

В рамках учебного курса предусматриваются встречи с носителем языка (две встречи - на 9ой

и 11ой неделях).

 

 6. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, промежуточной

аттестации по итогам освоения дисциплины и учебно-методическое обеспечение

самостоятельной работы студентов 

 

Тема 1. 1. Semiotics is a science about signs. The history of semiotic consciousness.

Linguistic and Cultural Semiotics. Two major traditions in modern semiotic theory. Ferdinand

de Saussure structuralist look at Semiotics. Charles Sanders Peirce and pragmatic

philosophic look at Semiotics. 

дискуссия , примерные вопросы:

Semiotics is a science about signs. Semiotics is traced back to the beginning of the 20th century.

From the very beginning it has been a metascience operating the notion of sign, and making up a

superstructure above a number of sciences. Despite the fact of institutionalization of semiotics, which

is proved by the existence of semiotic association, journals, regular conferences, the status of

semiotics as a separate science is still debatable. Semiotics is interested in human communication

(including communication using natural languages), animals' communication, informational and social

processes, functioning and development of culture, all kinds of art (including literary art), metabolism

(Metabolism is the set of life-sustaining chemical transformations within the cells of living organisms)

and many others. The idea that human thought and communication function by means of signs runs

deep in western traditions and it existed already BC. In the works by Plato (427-347 B.C.E.) Aristotle

(384-322 B.C.E.) one can come across different speculations about signs, their relations. Semiotic

consciousness was already articulated in the middle ages, due largely to the writing of an English

philosopher Roger Bacon (1214-1293). In his extensive tract, De Signis (c. 1267), Bacon

distinguished natural signs (i.e. smoke signifies fire) from those involving human communication

(both verbal and non-verbal signs). Bacon introduced a triadic semiotic model that describes the

relationship between a sign, its object of reference, and the human interpreter. This triad remains a

fundamental concept within the modern study semiotics. John Poinsot (John of St. Thomas,

1589-1644)an American theologian and philosopher elaborated on the triad, laying down a

fundamental science of signs in his Tractatus de Signis, (1632). Poinsot observed that signs are

relative beings whose existence consists solely in presenting to human awareness that which they

themselves are not. It was the British philosopher John Locke (1632-1704) who finally bestowed a

name on the study of signs. In his Essay Concerning Human Understanding (1690) Locke declared

that the "semiotike doctrine of signs" should be one of the three major branches of science along with

natural philosophy and practical ethics (Locke, 1690: XXI).

Тема 2. 2. Semiosis - the process of sign interpretation. Four aspects within the process of

semiosis. Three subfields of Semiotics: Semantics, Syntax and Pragmatics. Semiosis - the

process of sign interpretation. Four aspects within the process of semiosis. Three subfields

of Semiotics: Semantics, Syntax and Pragmatics. 

домашнее задание , примерные вопросы:
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1. Syntax, Semantics, Pragmatics. The term ?pragmatics? is due to Charles Morris (1938). Within

semiotics, the general science of signs, Morris distinguished three branches: syntax, the study of

?the formal relation of signs to one another?, semantics, the study of ?the relations signs to the

objects to which the signs are applicable? (their designata), and pragmatics, the study of ?the

relations of signs to interpreters? (1938, p.6), quoted from (Levinson 1983, p.1). On this view, syntax

concerns properties of expressions, such as well-formedness; semantics concerns relations between

expressions and what they are ?about?, such as reference and truth-conditions; pragmatics concerns

relations among expressions, meanings, and uses in context, such as implicature. Much recent work

challenges the sharp distinction between semantics and pragmatics implied by the traditional

trichotomy. The subdiscipline of formal pragmatics is concerned especially with issues where

semantics and pragmatics overlap. Kadmon (2002) Kadmon, Nirit. 2001. Formal Pragmatics:

Semantics, Pragmatics, Presupposition, and Focus. and Potts (2005) are good examples of work in

formal semantics and pragmatics; Kadmon?s book has a large section on presuppositions and a

large section on ?association with focus?. Potts investigates conventional implicatures (Section 4

below), and argues that they are a special part of semantics. We begin in sections 1 and 2 with some

aspects of pragmatics that are not ?formal pragmatics?, but are classic and important, based on the

work of Grice (1975) (Grice, Paul. 1975. Logic and conversation).

Тема 3. 3. Grice?s Conversational Implicatures. Truth-conditional content (semantics) vs.

Conversational Implicatures (pragmatics). Conversational maxims. (?Gricean maxims?.).

Grice?s Conversational Implicatures. Truth-conditional content (semantics) vs.

Conversational Implicatures (pragmatics). Conversational maxims. (?Gricean maxims?.). 

дискуссия , примерные вопросы:

Grice?s Conversational Implicatures. Motivation. Questions about the meanings of logical words. It

was widely held (before Grice) that there are considerable mismatches between the standard

interpretations of the standard connectives and operators of logic ( ?~?, ?&?, ? ?, ? ?, ? x?, ? x?, ?

x?) and the meanings of their closest counterparts in ordinary English (?not?, ?and?, ?or?, ?if ?

then?, ?every?, ?some? (or ?at least one)?, ?the?). Some consider natural language vague and

imprecise and take logical language as an improved ?regimentation? (систематизация,

регламентация). Others consider natural language richer than and different from the language of

formal logic, but not ?inferior?, and urge the independent investigation of ?natural logic? as

something distinct from formal logic. Logical languages are a special kind of artificial languages,

namely of speakable languages created from scratch rather than developed spontaneously within a

culture. The typical feature of logical languages is that their structure and grammar are intended to

express the logical relations within sentences in clear and effective ways. One classification of

artificial languages ("conlangs": constructed languages) divides them into three kinds: international

auxiliary languages ("auxlangs" or IALs), fantastic-artistic languages ("artlangs") and logical

languages ("loglangs") Potts, Christopher. 2002. The syntax and semantics of As-parentheticals.

Natural Language and Linguistic Theory 20:623-689. Grice does not take sides in this debate; he

challenges its common presupposition. He believes that the meanings of the operators of standard

logic are quite close to the meanings of their natural language counterparts. The reason for the

widespread belief to the contrary, he argued, was a failure to distinguish between semantics and

pragmatics, a failure to distinguish between the literal semantic content of a sentence (?what is

literally said by a sentence?) and a variety of further kinds of pragmatic inferences (логический

вывод, заключение) that may reasonably be drawn from the speaker?s use of that sentence in a

particular context.

Тема 4. 4. Maxim of quality. Maxim of quantity. Maxim relation. Maxim of manner. Generating

implicatures. General principles. 

дискуссия , примерные вопросы:
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Maxims of Quantity. (i) Make your contribution as informative as is required (for the current purposes

of the exchange). [What does ?as informative as is required? mean? See (Potts 2006).] (ii) Do not

make your contribution more informative than is required. Maxims of Quality. Supermaxim: Try to

make your contribution one that is true. (i) Do not say what you believe to be false. (ii) Do not say that

for which you lack adequate evidence. Maxim of Relation. (i) Be relevant. Maxims of Manner. Be

perspicuous (ясный, понятный): (i) Avoid obscurity of expression. (ii) Avoid ambiguity. (iii) Be brief

(avoid unnecessary prolixity (многословие). (iv) Be orderly. The question of why speakers can

normally be expected to obey the supermaxim of trying to tell the truth is insightfully discussed in

David Lewis?s classic book Convention (Lewis 1969).There are other maxims that are not

?conversational? maxims but which may also be observed during conversational exchanges

(aesthetic, social, moral), such as ?Be polite?. 1.4. Generating implicatures. General principles.

Examples. Grice?s maxims are a first step towards formalizing the reasoning by which a hearer may

conclude that a speaker is communicating more than she is literally saying. We can use the maxims

to make inferences from the speaker?s choice of saying one thing rather than another in a given

context; we consider not only what the speaker did say, but what the speaker might have said but did

not say, taking into account what we know or assume about the purposes of the conversation, the

speaker?s knowledge, and other aspects of the context.

Тема 5. Mutually exclusive alternatives. Mutually inclusive alternatives. Semantic

presupposition. Pragmatic presupposition. Presuppositions of Factive Verbs.

Presuppositions of Factive Non-Verbs. Presuppositions in lexical meanings. Conventional

implicatures. Conversational implicatures. Conventional implicatures and entailments. 

домашнее задание , примерные вопросы:

2. How a better understanding of conversational implicatures helps semantics. Intuitively, it often

seems that natural language or is often used in an ?exclusive? sense: ?but not both?. We can easily

write a truth-table for exclusive or, which we will represent with the symbol ?+?. The question is, is

English or (or German oder, or Russian ili) really semantically ambiguous between two

truth-conditional connectives? Or can one defend an analysis on which or is semantically always

inclusive disjunction, and all the apparent exceptions can be explained as a result of other factors

such as Gricean implicatures? 1. Intrinsically mutually exclusive alternatives: Examples like (9) are

sometimes given as examples of exclusive disjunction (I even gave such examples in my first

textbook). (9) Mary is in Prague or she is in Stuttgart. But (9) gives no evidence for an exclusive or,

because with (9), the first line of the truth table is simply irrelevant; we know independently that p and

q will not be true simultaneously.

Тема 6. Semasiology and Semantics. Semasiology and onomasiology. Types of semantics.

Linguistic sign. Denotation. Connotations. Reference. Sense. Word meaning development.

Amelioration. Pejoration. Generalization. Specification. 

творческое задание , примерные вопросы:
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Semasiology and onomasiology. The term semantics (sémantique) was created by Michel Bréal in

1883 to refer to the science of the meaning study (as cited in Leroy, 1967, p. 19). Some scholars use

the terms semasiology and semantics interchangeably. Keith Allan defines semantics as ?the study

of meaning in human languages, the study and representation of the meaning of every kind of

constituent and expression in a language (morph, word, phrase, clause, sentence, and text) and also

their meaning relations? (Allan, 2009). Semasiology is ?the science of meanings or sense

development (of words); the explanation of the development and changes of the meanings of words?

(Encyclopedia). This term was first introduced by Christian Karl Reisig in 1825. The name comes

from the Greek s?masi? ?signification? (from s?ma ?sign? s?mantikos ?significant? and logos

?learning?). The scholars do not argue about the differences between semasiology and semantics.

They believe they are synonymous when applied to philology (Ullman, 1951, p.5), but semantics has

an additional area of application?it is used as a generic term for the study of relations between signs

and things signified (Read, 1948, p.78). However, they differentiate between semasiology and

onomasiology. As the Swiss Romanist Kurt Baldinger notes, ?Semasiology?considers the isolated

word and the way its meanings are manifested, while onomasiology looks at the designation of a

particular concept, that is, at a multiplicity of expressions which form a whole? (1980, p. 278).

Baldinger further explains that the difference between semasiology and onomasiology is meaning

and naming: semasiology takes its starting point in a word as a form and charts the meanings that

the word can occur with; onomasiology takes its starting point in a concept and investigates different

expressions by which the concept is designated, or named. Id. at 278. To put it simply, a

semasiologist asks, ?What is the meaning of the word inhabit?? An onomasiologist asks, ?How to

name the concept to occupy as a place of settled residence?? We will consider semasiology and

semantics synonymic terms, and in our book, we will use semantics more often than semasiology so

that not to confuse the readers. W. Nelson Fransis (1958) believes that semantics studies different

kinds of meanings. One of them is notional meaning when a word expresses ideas, concepts,

images, and feelings. It can also be defined as an object, relationship, or class of objects or

relationships in the outside world that is referred to by a word. Fransis calls it referential meaning,

and the object, relationship, and class of objects outside world to which a word refers is called its

referent. Also the meaning of a word is considered as the sum total of what it contributes to all the

utterances in which it appears, which Francis calls distributional meaning (1958, p.31). Although the

term meaning may seem familiar to us, it has several meanings itself. Dictionaries provide literal

meanings of a word; however, when we communicate, we convey other meanings besides the ones

registered in the dictionaries. By simply looking at common or even scholarly uses of the relevant

terms, we will not make much progress in the study of meaning; therefore, we should look at it within

the framework of academic or scientific study?within linguistics (Palmer, 1990, p. 5).

Тема 7. Meaning and sense. Sense relations. Synonymy. Antonymy. Polysemy. Hyponymy.

Homonymy. 

тестирование , примерные вопросы:
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Types of semantics. Stephen Ullman classifies semantics into lexical semantics which concentrates

on word-meanings (p.33) and syntactic semantics which deals with ?the meaning of parts of speech,

parts of the sentence, and other grammatical categories? (p.34). Howard Jackson gives several

types of semantics: pragmatic, sentence, lexical, philosophical, and linguistic. He states that

pragmatic semantics studies the meaning of the utterances in the context; sentence semantics

studies the meanings of the sentences and meaning relations between the sentences; lexical

semantics is the study of meaning in relation to words, including both the meaning relations that

words contract with each other and the meaning relations that words have with extra-linguistic reality;

philosophical semantics is concerned with logical properties of language; and linguistic semantics

deals with all aspects of meaning in natural languages, from meaning of utterances in context to the

meanings of sounds in syllables (pp.246-247). Georgios Tserdanelis and Wai Yi Peggy Wong add

compositional semantics as well, under which they understand ?the way the meanings of the whole

sentences are determined from the meanings of the words in them by the syntactic structure of the

sentence? (2004, p.216). Lexical semantics deals with a lexicon or a group of words in a language.

While lexical semantics deals with individual words, compositional semantics deals with the

meanings of phrases and sentences. Linguistic sign. Before we analyze the most common terms

associated with the meaning of lexemes, we will first define linguistic sign. In the Course in General

Linguistics, Ferdinand de Saussure (1959) states that ?the linguistic sign unites, not a thing and a

name, but a concept and a sound-image? (p. 66). He calls the combination of a concept and a

sound-image a sign. He renames concept as signified and sound-image as signifier. Since a lexeme

is a linguistic sign, it has a form and meaning, so when dealing with words we can focus either on the

form or on the meaning. Saussure (1916) made the arbitrariness of the linguistic sign one of the most

basic principles of the theory: ?The bond between the signifier and the signified is arbitrary? (p. 67).

The term arbitrary may be explained in the example of the word tree. None of the forms of tree in

other languages signals distinctive properties of it: Baum (German), derevo (Russian), a?aç

(Turkish), strom (Czech), puu (Estonian), l'arbre (French), and fa (Hungarian). Saussure states that

?each language has, not only its own stock of forms, but also its own system of meanings? (Lyons,

1987, p. 102).

Тема . Итоговая форма контроля

 

Примерные вопросы к экзамену:

1. Three subfields of Semiotics.

2. The subdiscipline Formal pragmatics Kadmon and Potts works.

3. Debates about natural language and logical language.

4. Grice Paul's work. Conversational Implicatures.

5. Grician Maxims. Maxim of quality, maxim of quantity, maxim of relation, maxim of manner.

V. Questions for discussioConversational implicatures, conventional implicatures.

6. Inclusive and exclusive alternatives.

7. Semantic and pragmatic presuppositions.

8. Presupposition of factive verbs, presupposition of lexical meaning.

9. General features of entailments, presuppositions, conventional and conversational implicatures.

10. Questions for discussion:

11. Semasiology as a science about meaning.

12. Linguistic sign and meaning. Types of meaning.

13. Meaning and sense.

14. Development of word meaning.

15. Generalization and specification.

16. Amelioration and pejoration.
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 8. Материально-техническое обеспечение дисциплины(модуля) 

Освоение дисциплины "Семиотика" предполагает использование следующего

материально-технического обеспечения:
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Мультимедийная аудитория, вместимостью более 60 человек. Мультимедийная аудитория

состоит из интегрированных инженерных систем с единой системой управления, оснащенная

современными средствами воспроизведения и визуализации любой видео и аудио

информации, получения и передачи электронных документов. Типовая комплектация

мультимедийной аудитории состоит из: мультимедийного проектора, автоматизированного

проекционного экрана, акустической системы, а также интерактивной трибуны преподавателя,

включающей тач-скрин монитор с диагональю не менее 22 дюймов, персональный компьютер

(с техническими характеристиками не ниже Intel Core i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb),

конференц-микрофон, беспроводной микрофон, блок управления оборудованием, интерфейсы

подключения: USB,audio, HDMI. Интерактивная трибуна преподавателя является ключевым

элементом управления, объединяющим все устройства в единую систему, и служит

полноценным рабочим местом преподавателя. Преподаватель имеет возможность легко

управлять всей системой, не отходя от трибуны, что позволяет проводить лекции, практические

занятия, презентации, вебинары, конференции и другие виды аудиторной нагрузки

обучающихся в удобной и доступной для них форме с применением современных

интерактивных средств обучения, в том числе с использованием в процессе обучения всех

корпоративных ресурсов. Мультимедийная аудитория также оснащена широкополосным

доступом в сеть интернет. Компьютерное оборудованием имеет соответствующее

лицензионное программное обеспечение.

Лингафонный кабинет, представляющий собой универсальный лингафонно-программный

комплекс на базе компьютерного класса, состоящий из рабочего места преподавателя (стол,

стул, монитор, персональный компьютер с программным обеспечением SANAKO Study Tutor,

головная гарнитура), и не менее 12 рабочих мест студентов (специальный стол, стул, монитор,

персональный компьютер с программным обеспечением SANAKO Study Student, головная

гарнитура), сетевого коммутатора для структурированной кабельной системы кабинета.

Лингафонный кабинет представляет собой комплекс мультимедийного оборудования и

программного обеспечения для обучения иностранным языкам, включающий программное

обеспечение управления классом и SANAKO Study 1200, которые дают возможность

использования в учебном процессе интерактивные технологии обучения с использование

современных мультимедийных средств, ресурсов Интернета.

Программный комплекс SANAKO Study 1200 дает возможность инновационного ведения

учебного процесса, он предлагает широкий спектр видов деятельности (заданий),

поддерживающих как практики слушания, так и тренинги речевой активности: практика чтения,

прослушивание, следование образцу, обсуждение, круглый стол, использование Интернета,

самообучение, тестирование. Преподаватель является центральной фигурой процесса

обучения. Ему предоставляются инструменты управления классом. Он также может

использовать многочисленные методы оценки достижений учащихся и следить за их

динамикой. SANAKO Study 1200 предоставляет учащимся наилучшие возможности для

выполнения речевых упражнений и заданий, основанных на текстах, аудио- и

видеоматериалах. Вся аудитория может быть разделена на подгруппы. Это позволяет

организовать отдельную траекторию обучения для каждой подгруппы. Учащиеся могут

работать самостоятельно, в автономном режиме, при этом преподаватель может

контролировать их действия. В состав программного комплекса SANAKO Study 1200 также

входит модуль Examination Module - модуль создания и управления тестами для проверки

конкретных навыков и способностей учащегося. Гибкость данного модуля позволяет

преподавателям легко варьировать типы вопросов в тесте и редактировать существующие

тесты.

Также в состав программного комплекса SANAKO Study 1200 также входит модуль обратной

связи, с помощью которых можно в процессе занятия провести экспресс-опрос аудитории без

подготовки большого теста, а также узнать мнение аудитории по какой-либо теме.

Каждый компьютер лингафонного класса имеет широкополосный доступ к сети Интернет,

лицензионное программное обеспечение. Все универсальные лингафонно-программные

комплексы подключены к корпоративной компьютерной сети КФУ и находятся в едином

домене.
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Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в

электронно-библиотечной системе " БиблиоРоссика", доступ к которой предоставлен

студентам. В ЭБС " БиблиоРоссика " представлены коллекции актуальной научной и учебной

литературы по гуманитарным наукам, включающие в себя публикации ведущих российских

издательств гуманитарной литературы, издания на английском языке ведущих американских и

европейских издательств, а также редкие и малотиражные издания российских региональных

вузов. ЭБС "БиблиоРоссика" обеспечивает широкий законный доступ к необходимым для

образовательного процесса изданиям с использованием инновационных технологий и

соответствует всем требованиям федеральных государственных образовательных стандартов

высшего профессионального образования (ФГОС ВПО) нового поколения.

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в

электронно-библиотечной системе "ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен студентам.

ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения крупнейших российских учёных, руководителей

государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны, высококвалифицированных

специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом всех

изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, УМК,

монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники,

законодательно-нормативные документы, специальные периодические издания и издания,

выпускаемые издательствами вузов. В настоящее время ЭБС ZNANIUM.COM соответствует

всем требованиям федеральных государственных образовательных стандартов высшего

профессионального образования (ФГОС ВПО) нового поколения.

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в

электронно-библиотечной системе Издательства "Лань" , доступ к которой предоставлен

студентам. ЭБС Издательства "Лань" включает в себя электронные версии книг издательства

"Лань" и других ведущих издательств учебной литературы, а также электронные версии

периодических изданий по естественным, техническим и гуманитарным наукам. ЭБС

Издательства "Лань" обеспечивает доступ к научной, учебной литературе и научным

периодическим изданиям по максимальному количеству профильных направлений с

соблюдением всех авторских и смежных прав.

Оргтехника, теле- и аудиоаппаратура (в стандартной комплектации для самостоятельной

работы); доступ к сети Интернет (во время самостоятельной подготовки). На 4ой, 5ой и 10ой

неделе запланировано проведение лекций в 350 аудитории с мультимедиапроектором,

ноутбуком и экраном на штативе.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГАОС ВПО и с учетом рекомендаций

ПрООП ВПО по направлению и профилю подготовки 035700.68 - Лингвистика (перевод и

переводоведение)

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВПО и учебным планом по

направлению 035700.68 "Лингвистика" и магистерской программе Перевод и переводоведение

.
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